
2 Dioni 1 i 2 Dioni 8

2 Dioni
Dioniu tota hisaliale

1 Ekalesia nalievemale kosive dalike levaleva
ko aho hisalianu. Dilavau a ebagemage a evievi
keate holinu. Kemoike di ata a esetaho isivi
selevealemoike laheho ko hisaliai hanavoma. Da
igae laheho ko hanavoholinu. Isito hoto seleve
evisi ehovamale kebiataike laheho abu vahaeho
hoto ko hanavoma. 2 Kosealemo hoto seleveu
nahehi uale keu bae gabialivebene. Isito kena
vani bahata nahiemo ugei.

3 Iale di isiviale nahie Mama Dilavau au mo
Iesu Kelisoti nahie huhuevei hoesegevei nahiho
uvulahai nahi tedaevei uveve dua nahiovei. Ige
nahi kemo hoto seleve mai moleho isivilahai
mole tedaevei.

Loboe ata kebia vaveve
4Di evige a ese degomoleau hoto seleve ke evisi

vama. Nahie Mamau menaka nahioveale ke abu
vage di ke evisi vahaehoanu. 5 Iale di haoka, di
ko hisaliai isiviale nahi bahata moleho isivilahai.
Menaka kou hotoe doga holioholinu. Isito abu
vasohuta nahi namigevege nahi eviale hoto keike
ko. 6 Moleho isivilahai mole tedaevemale ke
ihuu koseanu. Nahi Dilava isivi vai au louale
ke nahate vai. La subuta eviale menakave keu
loui avoe, “Vani bahata ui moleho isivilahai mole
tedaevegeve.” Iale ke nahate vai negolahave.

7 Kosealemo loboe ata moagaeau vata bahatae
tilu. Keau ata lobogevei loui avoe, “Iesu Keliso
keu ata holioholinu.” Loboe hoto kateale louale
ata keau Iesu aiohavomale ataea. 8 Katealemo la



2 Dioni 9 ii 2 Dioni 13

ebika nenigeveve. Onoilata ata kebia hoto evisi
la lovilahamale ke ibina maleholima. Isito lana
la ebika nenigeveliege la ibina bahata maleve.

9 Iale oleuoleu Iesu Keliso hoto evisito tatavemo
abu isivie hoto loumale keau bae Dilavaluvuta
igaetolahalivebene. Isito oleuoleu hotove evisi
ehovale keabuna Dilavata movetahi igaetolahai.
10 Iale mesoho ata oleu lae loholive Iesu hoto
louholisito loboe hoto louge lainaho ke mai
o hatui loui kosea, “Dilavana bae a tedahoi.”
11 Kosealemo olena loboe ata kemo hoto kateale
louniege auna ke esemu holisi vaveveve toela ke
nahate vai.

Hotoe gabi
12 Di isiviale laheho hoto degomoleta loui.

Isito di isiviholialeike levaleva komo hoto bahata
louliho. Vani mole di lae ohanoi lohoge nahi bae
molehi hotohotolahai bae kemo vahaeho balugai.

13A uvue tatae eseau kove umale keau abu va-
haeho hoto aho hanavoi loui avoe, “Ana duave.”
Di hotou kemo kateai ua.



iii

Buka Tumute
The New Testament in the Mountain Koiali Language

of Papua New Guinea
Nupela Testamen long tokples Maunten Koiali long

Niugini
copyright © 1981 Wycliffe Bible Translators, Inc.

Language: Mountain Koiali (Koiali, Mountain)

Translation by: Wycliffe Bible Translators

This translation is made available to you under the terms of the Creative
Commons Attribution-Noncommercial-No Derivatives license 4.0.
You may share and redistribute this Bible translation or extracts from it
in any format, provided that:

You include the above copyright and source information.
You do not sell this work for a profit.
You do not change any of the words or punctuation of the Scriptures.

Pictures included with Scriptures and other documents on this site are
licensed just for use with those Scriptures and documents. For other uses,
please contact the respective copyright owners.

2015-01-26

PDF generated using Haiola and XeLaTeX on 21 Feb 2024 from source files
dated 31 Aug 2023
db58c592-1903-54ff-a424-991321fd5949

http://www.wycliffe.org
http://www.ethnologue.org/language/kpx
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/
http://creativecommons.org/licenses/by-nc-nd/4.0/

	2 Dioni

